Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1979. gada 5. marta Direktīva 79/279/EEC, kas koordinē nosacījumus vērtspapīru iekļaušanai oficiālā biržas sarakstā

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 54. panta 3. punkta g) apakšpunktu un 100. pantu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu3,

tā kā

1) koordinējot nosacījumus vērtspapīru iekļaušanai tādu biržu oficiālā sarakstā, kas atrodas vai darbojas dalībvalstīs, var nodrošināt ieguldītājiem vienādu aizsardzību Kopienas līmenī, jo tādā veidā sagādā vienveidīgākas garantijas ieguldītājiem dažādās dalībvalstīs; tā kā koordinācija katrā no šīm valstīm atvieglinās gan citu dalībvalstu vērtspapīru iekļaušanu oficiālā biržas sarakstā, gan vērtspapīru iekļaušanu daudzos Kopienas biržu sarakstos; tā kā tas attiecīgi sekmēs valstu vērtspapīru tirgu pilnīgāku saplūšanu un tādējādi palielinās Eiropas kapitāla tirgus izveides izredzes;

2) šī koordinācija tādējādi jāattiecina uz vērtspapīriem neatkarīgi no to emitentu juridiskā statusa, kā arī uz vērtspapīriem, ko emitē valstis, kas nav dalībvalstis, vai to reģionālās vai vietējās pašvaldības, vai starptautiskas  sabiedriskās organizācijas; tā kā tādējādi šī direktīva attiecas uz uzņēmumiem, kuriem nav piemērojama Līguma 58. panta otrā daļa, un pārsniedz 54. panta 3. panta g) apakšpunkta darbības jomu, tieši iespaidojot kopējā tirgus izveidi un darbību 100. panta nozīmē;

3) jābūt iespējai izmantot tiesības griezties tiesā sakarā ar lēmumiem, ko pieņēmušas valstu kompetentās iestādes, piemērojot šo direktīvu, taču šādas tiesības griezties tiesā nedrīkst izmantot, lai ierobežotu šo iestāžu rīcības brīvību;

4) sākotnēji šai koordinācijai jābūt pietiekami elastīgai, lai varētu ņemt vērā pašreizējās atšķirības dalībvalstu vērtspapīru tirgu struktūrā un lai dalībvalstis varētu ņemt vērā visas īpašās situācijas, ar kurām tās var saskarties;

5) tādēļ koordinācijai sākotnēji jāizpaužas tikai kā obligātu nosacījumu noteikšanai  vērtspapīru iekļaušanai oficiālā sarakstā biržās, kas atrodas vai darbojas dalībvalstīs, tomēr nepiešķirot emitentiem nekādas tiesības uz iekļaušanu oficiālā sarakstā;

6) šī  nosacījumu daļējā koordinēšana attiecībā uz vērtspapīru iekļaušanu oficiālā sarakstā ir pirmais solis, lai tuvinātu  dalībvalstu tiesību normas, kas regulē šo jomu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 
I IEDAĻA

Vispārīgi noteikumi

1. pants

1. Šī direktīva attiecas uz vērtspapīriem, kas ir iekļauti oficiālā sarakstā vai par kuriem iesniegts pieteikums iekļaušanai oficiālā sarakstā biržā, kura atrodas vai darbojas kādā dalībvalstī.

2. Dalībvalstis var pieņemt lēmumu neattiecināt šo direktīvu uz:

- ieguldījumu apliecībām, ko emitē kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kuri nav slēgta tipa uzņēmumi,

- vērtspapīriem, ko emitē dalībvalstis vai to reģionālās vai vietējās pašvaldības.

2. pants

Šajā direktīvā:

a) kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kas nav slēgta tipa uzņēmumi, ir ieguldījumu fondi un ieguldījumu sabiedrības:

- kuru mērķis ir publiski piesaistīta kapitāla kolektīva ieguldīšana un kuri darbojas pēc dalīta riska principa, un

- kuru ieguldījumu apliecības pēc turētāju lūguma tieši vai netieši atpērk vai dzēš par šo uzņēmumu aktīviem. Pasākumus, ko šādi uzņēmumi veic, lai nodrošinātu, ka to ieguldījumu apliecību birţas cena būtiski neatšķiras no to tīrās aktīvu vērtības, uzskata par līdzvērtīgiem tādai atpirkšanai vai dzēšanai.

b) ieguldījumu apliecības ir vērtspapīri, ko emitē kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi un kuros nostiprinātas šādu uzņēmumu dalībnieku tiesības uz minēto uzņēmumu aktīviem;

c) Eiropas norēķinu vienība ir norēķinu vienība, kā tā definēta 1977. gada 21. decembra Finanšu regulas 10. pantā, un kuru piemēro Eiropas Kopienu kopējam budžetam4.

3. pants
Dalībvalstis nodrošina to, ka:

- oficiālā sarakstā biržā, kas atrodas vai darbojas to teritorijā, vērtspapīrus drīkst iekļaut tikai tad, ja ir ievēroti nosacījumi, ko nosaka šī direktīva, un

- šajā direktīvā paredzētie pienākumi attiecas uz emitentiemkuru vērtspapīri ir iekļauti oficiālā sarakstā neatkarīgi no tā, vai iekļaušana notiek pirms vai pēc šās direktīvas ieviešanas.

4. pants
1. Uz vērtspapīru iekļaušanu oficiālā sarakstā attiecas šās direktīvas A un B saraksta nosacījumi attiecībā uz akcijām un parādzīmēm.

2. Emitentiem, kuru vērtspapīri ir iekļauti oficiālā sarakstā, jāizpilda pienākumi, kas ir izklāstīti šās direktīvas C un D sarakstā attiecībā uz akcijām un parādzīmēm.

3. Akciju sertifikātus var iekļaut oficiālā sarakstā tikai tad, ja pārstāvēto akciju emitents izpilda nosacījumus, kas izklāstīti A saraksta I daļas 1.?3. punktā, un pienākumus, kas izklāstīti C sarakstā, un ja minētie sertifikāti atbilst nosacījumiem, kas izklāstīti A saraksta II daļas 1.?6. punktā.

5. pants
1. Ievērojot 6. pantā un A un B sarakstā noteiktos aizliegumus, dalībvalstis var uz vērtspapīru iekļaušanu oficiālā sarakstā attiecināt stingrākus nosacījumus nekā tie, kas izklāstīti A un B sarakstā, vai papildu nosacījumus, ja šos stingrākos un papildu nosacījumus vispārēji piemēro visiem emitentiem vai atsevišķu kategorijuemitentiem un tie ir publicēti, pirms iesniegts pieteikums šādu vērtspapīru iekļaušanai.

2. Dalībvalstis emitentiem, kuru vērtspapīri ir iekļauti oficiālā sarakstā, var uzlikt stingrākus pienākumus nekā tie, kas izklāstīti C un D sarakstā, vai papildu pienākumus, ja šos stingrākos un papildu pienākumus vispārēji piemēro visiem emitentiem vai atsevišķu kategoriju emitentiem.

3. Dalībvalstis var saskaņā ar tādiem pašiem nosacījumiem, kādi noteikti 7. pantā, pieļaut izņēmumus no šā panta 1. un 2. punktā minētajiem papildu vai stingrākiem nosacījumiem un pienākumiem.

4. Dalībvalstis var saskaņā ar spēkā esošajām valsts tiesību normām prasīt, lai oficiālā sarakstā iekļauto vērtspapīru emitenti regulāri darītu zināmu atklātībai savu finanšu stāvokli un darījumu vispārējo virzību.

6. pants
Uz tādu vērtspapīru iekļaušanu oficiālā sarakstā, kurus emitē uzņēmumi vai citas juridiskas personas, kam ir citas dalībvalsts piederība, dalībvalstis nevar attiecināt nosacījumu ka attiecīgajiem vērtspapīriem jau jābūt iekļautiem oficiālā sarakstā biržā, kas atrodas vai darbojas kādā no dalībvalstīm.

7. pants

Izņēmumi no nosacījumiem vērtspapīru iekļaušanai oficiālā sarakstā, ko var pieļaut saskaņā ar A un B sarakstu, jāpiemēro visiem emitentiem, ja apstākļi, ar kuriem tos pamato, ir līdzīgi.

8. pants

Dalībvalstis var pieņemt lēmumu nepiemērot B sarakstā izklāstītos nosacījumus un D saraksta A daļas 4. punkta a) un c) apakšpunktos izklāstītos pienākumus pieteikumiem tādu parādzīmju iekļaušanai oficiālā sarakstā, ko emitē uzņēmumi vai citas juridiskas personas ar kādas dalībvalsts piederību, kuras dibina, vada vai pārvalda saskaņā ar īpašu likumu, ja izmaksas un procentu maksājumus sakarā ar šiem vērtspapīriem garantē dalībvalsts vai kāda no tās federālajām zemēm.

II IEDAĻA

Iestādes, kuru kompetencē ir vērtspapīru iekļaušana oficiālā sarakstā 
9. pants
1. Dalībvalstis nosaka valsts iestādi vai iestādes, kas ir kompetentas pieņemt lēmumus par vērtspapīru iekļaušanu oficiālā sarakstā biržā, kura atrodas vai darbojas to teritorijā, un nodrošina šās direktīvas piemērošanu. Tās attiecīgi informē Komisiju, vajadzības gadījumā norādot, kā ir sadalīti pienākumi.

2. Dalībvalstis nodrošina to, ka kompetentajām iestādēm ir to pienākumu izpildei nepieciešamās pilnvaras.

3. Kompetentās iestādes, nepārkāpjot citas tām piešķirtās pilnvaras, var noraidīt pieteikumu vērtspapīru iekļaušanai oficiālā sarakstā, ja pēc to ieskata emitenta stāvoklis ir tāds, ka iekļaušana kaitētu ieguldītāju interesēm.

10. pants
Atkāpjoties no 5. panta, vienīgi ieguldītāju aizsardzības interesēs dalībvalstis var pilnvarot kompetentās iestādes attiecināt uz vērtspapīru iekļaušanu biržas oficiālā sarakstā īpašus nosacījumus, ko kompetentās iestādes uzskata par piemērotiem un par kuriem tās skaidri informējušas pieteikuma iesniedzēju.

11. pants
Kompetentās iestādes var atteikties iekļaut oficiālā sarakstā vērtspapīrus, kas jau ir iekļauti oficiālā sarakstā citā dalībvalstī, ja emitents neievēro pienākumus, kas izriet no iekļaušanas oficiālā sarakstā minētajā dalībvalstī.

12. pants

Neatkarīgi no citām prasībām vai sankcijām, ko tās var paredzēt emitentam nepildot pienākumus, kas izriet no iekļaušanas oficiālā sarakstā, kompetentās iestādes var publiskot faktu, ka emitents nepilda šos pienākumus.

13. pants
1. Emitents, kura vērtspapīrus iekļauj oficiālā sarakstā, kompetentajām iestādēm sniedz visu informāciju, ko tās uzskata par vajadzīgu, lai aizsargātu ieguldītājus vai nodrošinātu vienmērīgu tirgus darbību.

2. Ja tas vajadzīgs ieguldītāju aizsardzībai vai vienmērīgai tirgus darbībai, kompetentās iestādes var likt emitentam publicēt šādu informāciju tādā veidā un termiņā, kādu tās uzskata par vajadzīgu. Ja emitents neizpilda šādu prasību, kompetentās iestādes, uzklausījušas emitenta paskaidrojumus, var pašas publicēt šādu informāciju.

14. pants
1. Kompetentās iestādes var pieņemt lēmumu apturēt kādu vērtspapīru kotēšanu oficiālā sarakstā, ja uz laiku ir vai var tikt apdraudēta vienmērīga tirgus darbība vai ja tas vajadzīgs ieguldītāju aizsardzībai.

2. Kompetentās iestādes var pieņemt lēmumu izbeigt vērtspapīru kotēšanu oficiālā sarakstā, ja tās ir pārliecinātas, ka īpašu apstākļu dēļ parasti un regulāri darījumi ar šiem vērtspapīriem vairs nav iespējami.

15. pants
1. Dalībvalstis nodrošina, ka kompetento iestāžu lēmumi, kas atsaka vērtspapīru iekļaušanu oficiālā sarakstā vai izbeidz vērtspapīru kotēšanu oficiālā sarakstā, dod tiesības griezties tiesā.

2. Par lēmumu attiecībā uz pieteikumu iekļaušanai oficiālā sarakstā pieteikuma iesniedzējam paziņo sešos mēnešos pēc pieteikuma saņemšanas vai, ja šajā laikā kompetentajām iestādēm ir vajadzīgas papildu ziņas, sešos mēnešos pēc tam, kad pieteikuma iesniedzējs sniedzis šādas ziņas.

3. Ja 2. punktā norādītajā laikā lēmums nav paziņots, uzskata, ka pieteikums ir noraidīts. Šāds lēmums dod tiesības griezties tiesā, kā noteikts šā panta 1. punktā.

16. pants
Ja pieteikums iekļaušanai oficiālā sarakstā attiecas uz akciju sertifikātiem, kas pārstāv akcijas, pieteikumu izskata tikai tad, ja kompetentās iestādes ir atzinušas, ka šo sertifikātu emitents piedāvā piemērotus drošības pasākumus ieguldītāju aizsardzībai.

III IEDAĻA

Atklātībai nododamās informācijas publicēšana

17. pants
1. Informāciju, kas emitentiem, kuru vērtspapīri ir iekļauti oficiālā sarakstā kādā dalībvalstī, jānodod atklātībai saskaņā ar C un D sarakstu, publicē vienā vai vairākos laikrakstos, kas ir pieejami visā attiecīgajā dalībvalstī vai plaši izplatīti tajā, vai arī dara publiski pieejamu rakstiskā veidā vietās, ko uzrāda paziņojumos, kurus publicē vienā vai vairākos laikrakstos, kas pieejami visā attiecīgajā dalībvalstī vai plaši izplatīti tajā, vai arī ar citiem līdzvērtīgiem līdzekļiem, ko apstiprinājušas kompetentās iestādes. Emitentiem šāda informācija vienlaikus jānosūta kompetentajām iestādēm.

2. Šā panta 1. punktā minētā informācija jāpublicē valsts valodā vai valodās vai kādā no valsts valodām, vai citā valodā, ja attiecīgajā dalībvalstī valsts valodu vai valodas vai šo citu valodu ir parasts lietot finanšu jomā un to atzīst kompetentās iestādes.

IV IEDAĻA

Dalībvalstu sadarbība 

18. pants

1. Lai izpildītu savus pienākumus, kompetentās iestādes vajadzības gadījumā sadarbojas un piegādā viena otrai šim nolūkam vajadzīgo informāciju.

2. Ja vienlaicīgi vai ar īsu atstarpi jāiesniedz pieteikumi vienu un to pašu vērtspapīru iekļaušanai tādu biržu oficiālos sarakstos, kas atrodas vai darbojas vairāk nekā vienā dalībvalstī, vai ja pieteikums iekļaušanai ir iesniegts attiecībā uz vērtspapīru, kas jau ir iekļauts oficiālā sarakstā citā dalībvalstī, kompetentās iestādes sazinās un veic vajadzīgos pasākumus, lai paātrinātu procedūru un cik iespējams vienkāršotu formalitātes un citus nosacījumus, kas vajadzīgi attiecīgā vērtspapīra iekļaušanai oficiālā sarakstā.

3. Lai atvieglotu kompetento iestāžu darbu, visos pieteikumos kāda vērtspapīra iekļaušanai oficiālā sarakstā biržā, kas atrodas vai darbojas kādā dalībvalstī, jāpaziņo, vai līdzīgs pieteikums tiek vai jau ir iesniegts citā dalībvalstī, vai tiks iesniegts tuvākā nākotnē.

19. pants
1. Dalībvalstis nodrošina to, ka visām personām, kas strādā vai ir strādājušas kompetentajās iestādēs, jāglabā profesionālais noslēpums. Tas nozīmē, ka konfidenciālu informāciju, kas saņemta, veicot pienākumus, nedrīkst izpaust nevienai personai vai iestādei, izņemot likumā paredzētos gadījumos.

2. Tomēr šā panta 1. punkts neliedz dažādu dalībvalstu kompetentajām iestādēm apmainīties ar ziņām, kā paredz šī direktīva. Uz apmaiņā sniegto informāciju attiecas profesionālā noslēpuma pienākums, kas jāievēro personām, kas strādā vai agrāk strādājušas kompetentajās iestādēs, kuras saņem šo informāciju.

V iedaļa
Kontaktkomiteja

20. pants

1. Komisijā izveido Kontaktkomiteju (turpmāk “Komiteja”). Tās uzdevums ir:

a) neskarot Līguma 169. un 170. pantu, veicināt saskaņotu šās direktīvas īstenošanu, regulāri apspriežoties par praktiskiem jautājumiem, kas rodas sakarā ar tās piemērošanu un kuros viedokļu apmaiņa tiek uzskatīta par lietderīgu;

b) veicināt saskaņotas dalībvalstu attieksmes izveidi par stingrākiem vai papildu nosacījumiem un pienākumiem, ko tās saskaņā ar šās direktīvas 5. pantu var noteikt valsts līmenī;

c) vajadzības gadījumā konsultēt Komisiju par papildinājumiem vai grozījumiem, kas jāizdara šajā direktīvā, vai pielāgojumiem, kas jāizdara saskaņā ar 21. pantu.

2. Komitejas uzdevums nav vērtēt lēmumus, ko kompetentās iestādes pieņēmušas atsevišķos gadījumos.

3. Komitejā ir dalībvalstu ieceltas personas un Komisijas pārstāvji. Komitejas priekšsēdētājs ir Komisijas pārstāvis. Sekretariāta pakalpojumus nodrošina Komisija.

4. Komitejas sanāksmes sasauc tās priekšsēdētājs pats pēc savas iniciatīvas vai pēc dalībvalsts delegācijas lūguma. Komiteja izstrādā savu reglamentu.

21. pants
1. Lai, ievērojot ekonomiskos apstākļus, precizētu paredzamās tirgus kapitalizācijas minimālo apmēru, kas noteikts A saraksta I daļas 2. punkta pirmajā daļā, Komisija iesniedz Komitejai veicamo pasākumu plānu. Komiteja sniedz atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktā laikā. Lēmumu pieņemšanai vajadzīgs 41 balss atbalsts, un dalībvalstu balsu skaits ir tāds, kā paredzēts Līguma 148. panta 2. punktā.
2. Ja Komiteja ir sniegusi labvēlīgu atzinumu par Komisijas paredzēto pasākumu plānu, Komisija to apstiprina.

Ja Komitejas atzinums nesaskan ar Komisijas paredzēto pasākumu plānu vai Komiteja noteiktajā laikā atzinumu nav sniegusi, Komisija nekavējoties iesniedz priekšlikumus par veicamajiem pasākumiem Padomei, kas pieņem lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu.

Ja Padome trīs mēnešos pēc priekšlikuma saņemšanas nav pieņēmusi lēmumu, ieteiktos pasākumus pieņem Komisija.

VI iedaļa
Nobeiguma noteikumi

22. pants

1. Divos gados pēc šās direktīvas izsludināšanas dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai to izpildītu. Par to tās tūlīt informē Komisiju.

Šo termiņu pagarina par vienu gadu, ja dalībvalstis reizē ievieš šo direktīvu un plānoto Padomes direktīvu par datiem, kas jāpublicē, kad oficiālā biržas sarakstā iekļauj vērtspapīrus, ko emitējuši uzņēmumi Līguma 58. panta otrās daļas nozīmē.

2. Pēc šās direktīvas izziņošanas dalībvalstis dara zināmus Komisijai savus galvenos normatīvos un administratīvos aktus, ko tās pieņem jomā, kuru regulē šī direktīva.

23. pants
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1979. gada 5. martā


Padomes vārdā -

J. FRANçOIS-PONCET
priekšsēdētājs


PIELIKUMS

A saraksts

Nosacījumi akciju iekļaušanai oficiālā biržas sarakstā 

I. Nosacījumi, kas attiecas uz uzņēmumiem, kuru akcijas lūgts iekļaut oficiālā sarakstā

1. Uzņēmuma tiesiskais statuss
Uzņēmuma tiesiskajam statusam jāatbilst normatīvajiem aktiem, kas uz to attiecas, gan attiecībā uz izveidošanu, gan darbību saskaņā ar statūtiem.

2. Uzņēmuma minimālais lielums
Akciju, kuras plānots iekļaut oficiālā sarakstā, paredzamajai tirgus kapitalizācijai vai, ja to nevar aprēķināt, uzņēmuma kapitālam un rezervēm, ieskaitot peļņu vai zaudējumus, pēdējā finanšu gadā, jābūt vismaz vienam miljonam Eiropas norēķinu vienību.

Tomēr dalībvalstis var pieļaut iekļaušanu oficiālā sarakstā pat tad, ja nav izpildīts šis nosacījums, ja kompetentās iestādes ir pārliecinātas, ka attiecīgajām akcijām būs pietiekams tirgus.

Iekļaušanai oficiālā sarakstā dalībvalsts var prasīt augstāku paredzamo tirgus kapitalizāciju vai lielāku kapitālu un rezerves tikai tad, ja šajā valstī ir cits regulēts atvērts tirgus, kurš darbojas regulāri un ir atzīts, un kura prasības nav augstākas par tām, kas minētas šā punkta pirmajā daļā.

Ðā panta pirmajā daļā paredzētais nosacījums nav piemērojams tās pašas kategorijas akciju nākamam laidienam, kuras jau ir iekļautas oficiālajā sarakstā.

Viena miljona Eiropas norēķinu vienību  ekvivalents valsts valūtā sākotnēji ir tas, ko piemēro šās direktīvas pieņemšanas dienā.

Ja, precizējot Eiropas norēķinu vienības  ekvivalentu valsts valūtā, tirgus kapitalizācija, kas izteikta valsts valūtā, gada laikā joprojām vismaz par 10 % pārsniedz vai nesasniedz vienu miljonu Eiropas norēķinu vienību, 12 mēnešos pēc šā termiņa beigām dalībvalstij  jāizdara labojumi savos normatīvajos vai administratīvajos aktos, lai izpildītu šā punkta pirmo daļu. 

3. Uzņēmuma pastāvēšanas laiks
Saskaņā ar valsts tiesību aktiem uzņēmumam ir jābūt publicējušam vai iesniegušam gada pārskatus par iepriekšējiem trim finanšu gadiem pirms pieteikuma iekļaušanas oficiālā sarakstā. Izņēmuma kārtā kompetentās iestādes var atkāpties no šā nosacījuma, ja šāds izņēmums ir vēlams uzņēmuma vai ieguldītāju interesēs un kompetentās iestādes ir pārliecinātas, ka ieguldītājiem ir pieejama vajadzīgā informācija pamatotam atzinumam par uzņēmumu un akcijām, kuras lūgts iekļaut oficiālā sarakstā.

II. Nosacījumi, kas attiecas uz akcijām, kuras lūgts iekļaut oficiālā sarakstā

1. Akciju tiesiskais statuss
Akciju tiesiskajam statusam jāatbilst normatīvajiem aktiem, kas uz tām attiecas.

2. Akciju tirgojamība
Akcijām jābūt brīvi tirgojamām.

Kompetentās iestādes var uzskatīt akcijas, kas nav pilnīgi apmaksātas, par brīvi tirgojamām, ja ir veikti pasākumi, lai nodrošinātu šādu akciju neierobežotu tirgojamību un darījumu atklātību un likumību , darot zināmu atklātībai visu vajadzīgo informāciju.

Ja oficiālā sarakstā iekļauj akcijas, kuras var iegūt tikai ar apstiprinājumu, kompetentās iestādes var atkāpties no šā punkta pirmās daļas tikai tad, ja apstiprinājuma klauzulas izmantošana neietekmē tirgu.

3. Publiskā emisija pirms iekļaušanas oficiālā sarakstā
Ja publiskā emisija notiek pirms iekļaušanas oficiālā sarakstā, pirmo reizi oficiālā sarakstā var iekļaut tikai tad, kad beidzies termiņš, kurā var parakstīties uz akcijām.

4. Akciju izplatīšana
Līdz iekļaušanas dienai ir publiski jāizplata pietiekams skaits akciju vienā vai vairākās dalībvalstīs.

Šo nosacījumu nepiemēro, ja akcijas publiski izplata biržā. Šajā gadījumā oficiālā sarakstā var iekļaut tikai tad, ja kompetentās iestādes ir pārliecinātas, ka birža īsā laikā izplatīs pietiekamu skaitu akciju.

Ja oficiālā sarakstā lūdz iekļaut tās pašas kategorijas akciju nākamo laidienu, kompetentās iestādes var izvērtēt, vai publiski ir izplatīts pietiekams skaits akciju attiecībā pret visām emitētajām akcijām, nevis tikai attiecībā pret nākamo laidienu.

Tomēr, atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas, ja akcijas ir iekļautas oficiālā sarakstā vienā vai vairākās valstīs, kas nav dalībvalstis, kompetentās iestādes var pieļaut to iekļaušanu oficiālā sarakstā, ja publiski ir izplatīts pietiekams skaits akciju valstī vai valstīs, kas nav dalībvalstis un kur tās ir iekļautas oficiālā sarakstā.

Izplatīto akciju skaitu uzskata par pietiekamu, ja publiskā apgrozībā ir vismaz 25 % parakstītā kapitāla, ko pārstāv tās kategorijas akcijas, par kurām iesniegts pieteikums iekļaušanai oficiālā sarakstā, vai ja, ņemot vērā vienas kategorijas akciju lielo skaitu un publisko izplatību, tirgus normāli darbosies pastāvot mazākai procentuālai attiecībai.

5. Vienas kategorijas akciju iekļaušana sarakstā
Pieteikumam uzņemšanai oficiālā sarakstā jāaptver visas jau emitētās vienas kategorijas akcijas.

Tomēr dalībvalstis var noteikt, ka šo nosacījumu nepiemēro tādiem pieteikumiem iekļaušanai oficiālā sarakstā, kuri neaptver visas jau emitētās vienas kategorijas akcijas, ja minētās kategorijas akcijas, kuras nav lūgts iekļaut sarakstā, pieder pie laidieniem, kas domāti, lai saglabātu kontroli pār uzņēmumu, vai pēc vienošanās noteiktu laiku nav tirgojamas, ar nosacījumu, ka šī situācija tiek darīta zināma atklātībai un nepastāv draudi, ka šāda situācija varētu kaitēt to akcionāru interesēm, kuru akcijas lūgts iekļaut oficiālā sarakstā.

6. Akciju materiālā forma
Lai oficiālā sarakstā iekļautu akcijas materiālā formā, kuras emitē uzņēmumi, kas ir piederīgi citai dalībvalstij, ir nepieciešami un pietiekami, lai to materiālā forma atbilstu standartiem, ko noteikusi šī cita dalībvalsts. Ja materiālā forma neatbilst standartiem, kas ir spēkā dalībvalstī, kurā ir iesniegts pieteikums iekļaušanai oficiālā sarakstā, šās valsts kompetentās iestādes to dara zināmu atklātībai.

Akciju materiālajai formai, kuras emitē uzņēmumi, kas ir piederīgi valstīm, kas nav dalībvalstis, jābūt ar pietiekamiem drošības pasākumiem ieguldītāju aizsardzībai.

7. Akcijas, ko emitē uzņēmumi no valstīm, kas nav dalībvalstis
Ja akcijas, ko emitē uzņēmums, kas ir piederīgs valstij, kas nav dalībvalsts, nav iekļautas oficiālā sarakstā ne izcelsmes valstī, ne valstī, kurā apgrozībā ir akciju lielākā daļa, tās nevar iekļaut oficiālā sarakstā, ja vien kompetentās iestādes nav pārliecinātas, ka ieguldītāju aizsardzība ir iemesls, kura dēļ tās nav iekļautas oficiālā sarakstā to piederības valstī vai valstī, kurā apgrozībā ir lielākā daļa akciju.

B saraksts
nosacījumi parādZĪMJu iekļaušanAI biržas oficiālā sarakstā
A. Uzņēmuma emitētu parādZĪMJu iekļaušana oficiālā sarakstā 
I. Nosacījumi, kas attiecas uz uzņēmumiem, kuru parādzīmes lūgts iekļaut oficiālā sarakstā

Uzņēmuma tiesiskais statuss
Uzņēmuma tiesiskajam statusam jāatbilst normatīvajiem aktiem, kas uz to attiecas, gan attiecībā uz izveidošanu, gan darbību saskaņā ar statūtiem.

II. Nosacījumi, kas attiecas uz parādzīmēm, kuras lūgts iekļaut oficiālā sarakstā

1. Parādzīmju tiesiskais statuss
Parādzīmju tiesiskajam statusam jāatbilst normatīvajiem aktiem, kuri uz tām attiecas.

2. Parādzīmju tirgojamība
Parādzīmēm jābūt brīvi tirgojamām. Kompetentās iestādes var uzskatīt parādzīmes, kas nav pilnībā apmaksātas, par brīvi tirgojamām, ja ir veikti pasākumi, lai nodrošinātu šo parādzīmju neierobežotu tirgojamību un darījumu atklātību un likumību, darot zināmu atklātībai visu attiecīgo informāciju.

3. Publiskā emisija pirms iekļaušanas oficiālā sarakstā

Ja publiskā emisija notiek pirms iekļaušanas oficiālā sarakstā, pirmo reizi oficiālā sarakstā var iekļaut tikai tad, kad beidzies termiņš, kurā var iesniegt parakstīšanās pieteikumus. Šis noteikums neattiecas uz parādzīmju nepārtrauktām emisijām, ja nav noteikts parakstīšanās pēdējais termiņš.

4. Vienas emisijas parādzīmju iekļaušana oficiālā biržas sarakstā 
Pieteikumam iekļaušanai oficiālā sarakstā jāaptver visas vienas emisijas parādzīmes.

5. Parādzīmju materiālā forma
Lai oficiālā sarakstā iekļautu parādzīmes materiālā formā, kuras emitē uzņēmumi, kas ir piederīgi citai dalībvalstij, ir nepieciešami un pietiekami, lai to materiālā forma atbilstu standartiem, ko noteikusi šī cita dalībvalsts. Ja materiālā forma neatbilst standartiem, kas ir spēkā dalībvalstī, kurā ir iesniegts pieteikums iekļaušanai oficiālā sarakstā, šās valsts kompetentās iestādes to dara zināmu atklātībai.

Tomēr katrā dalībvalstī emitētu parādzīmju materiālajai formai jāatbilst standartiem, kas ir spēkā šajā valstī.

Parādzīmju materiālajai formai, kuras emitē uzņēmumi, kas ir piederīgi valstīm, kas nav dalībvalstis, jābūt ar pietiekamiem drošības pasākumiem ieguldītāju aizsardzībai.

III. Citi nosacījumi

1. Aizņēmuma minimālais apmērs

Aizņēmums nedrīkst būt mazāks par 200 000 Eiropas norēķinu vienību. Šis noteikums neattiecas uz nepārtrauktām emisijām, ja aizņēmuma apmērs nav noteikts.

Tomēr dalībvalstis var paredzēt iekļaušanu oficiālā sarakstā pat tad, ja nav izpildīts šis nosacījums, ja kompetentās iestādes ir pārliecinātas, ka attiecīgajām parādzīmēm būs pietiekams tirgus.

200 000 Eiropas norēķinu vienību sākotnējais ekvivalents valsts valūtā ir tas, ko piemēro šās direktīvas pieņemšanas dienā.

Ja, precizējot Eiropas norēķinu vienību ekvivalentu valsts valūtā, minimālais aizņēmums, ko izsaka valsts valūtā, gada laikā joprojām ir vismaz par 10 % mazāks nekā 200 000 Eiropas norēķinu vienību, 12 mēnešos pēc šā termiņa beigām dalībvalstij jāgroza normatīvie un administratīvie akti, lai izpildītu šā punkta pirmo daļu. 

2. Konvertējamas vai atvietojamas obligācijas, obligācijas ar garantijām
Konvertējamas vai atvietojamas obligācijas vai obligācijas ar garantijām var iekļaut oficiālā sarakstā tikai tad, ja attiecīgās akcijas jau ir iekļautas oficiālā sarakstā tajā pašā biržā vai citā regulētā atvērtā tirgū, kurš darbojas regulāri un ir atzīts, vai ja tās iekļauj oficiālā sarakstā vienlaikus.

Tomēr dalībvalstis, atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas, var atļaut konvertējamu vai atvietojamu obligāciju vai obligāciju ar garantijām iekļaušanu sarakstā, ja kompetentās iestādes ir pārliecinātas, ka obligāciju turētājiem ir visa vajadzīgā informācija atzinumam par to akciju vērtību, uz kurām attiecas šīs parādzīmes.

B. ParādZĪMJu, ko emitējusi valsts, tās reģionālās vai vietējās pašvaldības vai starptautiskas sabiedriskās organizācijas, iekļaušana oficiālā sarakstā

1. Parādzīmju tirgojamība
Parādzīmēm jābūt brīvi tirgojamām.

2. Publiskā emisija pirms iekļaušanas oficiālā sarakstā

Ja publiskā emisija notiek pirms iekļaušanas oficiālā sarakstā, pirmo reizi oficiālā sarakstā var iekļaut tikai tad, kad beidzies termiņš, kurā var iesniegt parakstīšanās pieteikumus. Šo noteikumu nepiemēro, ja parakstīšanās pēdējais datums nav noteikts.

3. Vienas emisijas parādzīmju iekļaušana biržas oficiālā sarakstā 
Pieteikumam par iekļaušanu oficiālā sarakstā jāaptver visas vienas emisijas parādzīmes.

4. Parādzīmju materiālā forma

Lai oficiālā sarakstā iekļautu parādzīmes, ko dalībvalsts vai tās reģionālās vai vietējās pašvaldības emitē materiālā formā, ir nepieciešami un pietiekami, lai to materiālā forma atbilstu standartiem, ko noteikusi minētā dalībvalsts. Ja materiālā forma neatbilst standartiem, kas ir spēkā dalībvalstī, kurā ir iesniegts pieteikums iekļaušanai oficiālā sarakstā, šās valsts kompetentās iestādes to dara zināmu atklātībai.

Parādzīmju, ko emitējušas valstis, kas nav dalībvalstis, vai to reģionālās vai vietējās pašvaldības vai starptautiskas sabiedriskās organizācijas, materiālajai formai jābūt ar pietiekamiem drošības pasākumiem ieguldītāju aizsardzībai.

C saraksts
Pienākumi uzņēmumiem, kuru akcijas ir iekļautas biržas oficiālā sarakstā 
1. Vienas kategorijas akciju jaunas emisijas iekļaušana oficiālā sarakstā
Nepārkāpjot A saraksta II sadaļas 5. punkta otro daļu, jaunā publiskā emisijā izlaižot tās pašas kategorijas akcijas, kas ir jau iekļautas oficiālā sarakstā, attiecīgajam uzņēmumam, ja jaunās akcijas neiekļauj automātiski, prasa iesniegt pieteikumu akciju iekļaušanai tajā pašā oficiālajā sarakstā  ne vēlāk kā gadu pēc emisijas vai tad, kad tās kļūst brīvi tirgojamas.

2. Nosacījumi, kas attiecas uz akcionāriem
aa) Uzņēmums nodrošina vienādu nosacījumu piemērošanu visiem akcionāriem, kas ir vienādā statusā.

b) Uzņēmumam jānodrošina, lai vismaz dalībvalstīs, kur tā akcijas ir iekļautas oficiālā sarakstā, būtu pieejami visi vajadzīgie līdzekļi un informācija, lai akcionāri varētu īstenot savas tiesības. Jo īpaši tai:

- jāinformē akcionāri par sapulcēm un jādod viņiem iespēja īstenot balsstiesības,

- jāpublicē paziņojumi vai jāizplata apkārtraksti par dividenžu sadali un izmaksām, jaunu akciju emisiju, ieskaitot sadalījumui, parakstīšanos, atteikšanos no tiesībām un konversiju,

- jānorīko par pārstāvi finanšu iestāde, ar kuras palīdzību akcionāri var īstenot savas finansiālās tiesības, ja vien uzņēmums pats nesniedz finanšu pakalpojumus.

3. Dibināšanas dokumenta vai statūtu grozīšana
a) Uzņēmumam, kas plāno grozīt savu dibināšanas dokumentu vai statūtus, grozījumu projekts jādara zināms kompetentajām iestādēm dalībvalstīs, kurās tā akcijas ir iekļautas oficiālā sarakstā.

bb) Projekts jādara zināms kompetentajām iestādēm līdz kopsapulces sasaukšanai, kurai jāpieņem lēmums par ierosināto grozījumu.

4. Gada pārskati un gada ziņojums 
a) Uzņēmumam iespējami drīz jādara pieejami atklātībai jaunākie gada pārskati un jaunākais gada ziņojums.

b) Ja uzņēmums sastāda gan savu, gan konsolidēto gada pārskatu, tie jādara publiski pieejami. Šajā gadījumā kompetentās iestādes uzņēmumam var ļaut darīt publiski pieejamu tikai savu vai tikai konsolidēto pārskatu, ja pārskatos, kas netiek publiskoti, nav svarīgas papildu informācijas.

c) Ja gada pārskati un ziņojumi neatbilst Padomes direktīvām par uzņēmumu pārskatiem un nesniedz patiesu un pareizu priekšstatu par uzņēmuma aktīviem un pasīviem, finanšu stāvokli un peļņu vai zaudējumiem, ir jāsniedz sīkāka un/vai papildu informācija.

5. Papildu informācija
a) Uzņēmumam iespējami drīz jāpublisko ziņas par būtiskām pārmaiņām tā darbības jomā, kas nav publiski zināmas, un kuras, iespaidojot aktīvus un pasīvus vai finanšu stāvokli, vai darbības vispārējo virzību, var būtiski mainīt tā akciju cenas.

Kompetentās iestādes var tomēr atbrīvot uzņēmumu no šās prasības, ja konkrētās informācijas izpaušana skartu uzņēmuma likumīgās intereses.

b) Uzņēmumam nekavējoties jāpublisko ziņas par pārmaiņām tiesībās, kas nostiprinātas dažādu kategoriju akcijās.

c) Uzņēmumam jāpublisko ziņas par visām pārmaiņām tā kapitāla būtisko daļu struktūrā (akcionāri un kapitāla sadalījums), salīdzinot ar agrāk publicēto informāciju par šo jautājumu, līdzko tas šādas pārmaiņas konstatē.

6. Informācijas līdzvērtība
a) Uzņēmumam, kura akcijas ir iekļautas oficiālos sarakstos birţās, kas atrodas vai darbojas dažādās dalībvalstīs, jānodrošina, ka katrā no šo biržu tirgiem ir pieejama līdzvērtīga informācija.

b) Uzņēmums, kura akcijas ir iekļautas oficiālos sarakstos birţās, kas atrodas vai darbojas vienā vai vairākās dalībvalstīs vai vienā vai vairākās valstīs, kas nav dalībvalstis, attiecīgās dalībvalsts vai dalībvalstu tirgos, kur akcijas ir iekļautas oficiālā sarakstā, jādara pieejama informācija, kas ir vismaz līdzvērtīga tai, ko tas sniedz attiecīgās valsts vai valstu, kas nav dalībvalstis, tirgos, ja šāda informācija var būt svarīga akciju novērtēšanai.

D SARAKSTS

Pienākumi emitentiem, kuru PARĀDZĪMES ir iekļautas biržas oficiālā sarakstā 

A. ParādZĪMES, ko emitējis uzņēmums
1. Nosacījumi, kas attiecas uz parādzīmju turētājiem
a) Uzņēmumam jānodrošina, ka uz visiem vienas emisijas parādzīmju turētājiem attiecas vienādi nosacījumi attiecībā uz visām šajās parādzīmēs nostiprinātajām tiesībām.

Šis nosacījums neliedz uzņēmumam piedāvāt parādzīmju turētājiem kādu parādzīmju pirmstermiņa samaksu, atkāpjoties no emisijas nosacījumiem, un jo īpaši saskaņā ar sociālajām prioritātēm, ja tas notiek saskaņā ar valsts tiesību aktiem.

b) Uzņēmumam jānodrošina, lai vismaz dalībvalstīs, kurās tā parādzīmes ir iekļautas oficiālā sarakstā, būtu pieejami visi vajadzīgie līdzekļi un informācija, lai parādzīmju turētāji varētu izmantot savas tiesības. Jo īpaši tam:

- jāpublicē paziņojumi vai jāizplata apkārtraksti par parādzīmju turētāju sapulcēm, procentu izmaksām, visām konversijām, maiņām, parakstīšanos vai atteikšanos no tiesībām un izmaksām,

- jānorīko par aģentu finanšu iestāde, kurā parādzīmju turētāji var īstenot savas finansiālās tiesības, ja vien uzņēmums pats nesniedz finanšu pakalpojumus.

2. Dibināšanas dokumenta vai statūtu grozīšana
a) Uzņēmumam, kas savā dibināšanas dokumentā vai statūtos plāno izdarīt grozījumus, kuri iespaido parādzīmju turētāju tiesības, to projekts jādara zināms kompetentajām iestādēm dalībvalstīs, kurās tā parādzīmes ir iekļautas oficiālā sarakstā.

b) Šis projekts jādara zināms kompetentajām iestādēm līdz tās struktūras sapulces sasaukšanai, kurai jāpieņem lēmums par ierosināto grozījumu.

3. Gada pārskati un gada ziņojums
a) Uzņēmumam iespējami drīz jādara pieejami atklātībai jaunākie gada pārskati un jaunākais ziņojums, kurus publicēt paredz valsts tiesību akti.

b) Ja uzņēmums sastāda gan pats savu, gan konsolidēto gada pārskatu, tam tie jādara publiski pieejami. Tomēr šajā gadījumā kompetentās iestādes uzņēmumam var ļaut publicēt tikai savu pārskatu vai tikai konsolidēto pārskatu, ja pārskatos, kas netiek publicēti, nav svarīgas papildu informācijas.

c) Ja gada pārskati un ziņojumi neatbilst Padomes direktīvām par uzņēmumu pārskatiem un nesniedz patiesu un pareizu priekšstatu par uzņēmuma aktīviem un pasīviem, finanšu stāvokli un peļņu vai zaudējumiem, jāsniedz sīkāka un/vai papildu informācija.

4. Papildu informācija
a) Uzņēmumam iespējami drīz jādara publiski pieejamas ziņas par būtiskām pārmaiņām tā darbības jomā, kas nav publiski zināma, kuras var ievērojami iespaidot tā spēju izpildīt saistības.

Kompetentās iestādes tomēr var pēc uzņēmuma lūguma to atbrīvot no šā pienākuma, ja konkrētās informācijas izpaušana skartu uzņēmuma likumīgās intereses.

b) Uzņēmumam nekavējoties jādara zināmas atklātībai visas pārmaiņas parādzīmju turētāju tiesībās, jo īpaši tās, ko rada pārmaiņas aizņēmuma termiņos vai procentu likmēs.

c) Uzņēmumam nekavējoties jādara zināms atklātībai par jaunām aizņēmuma emisijām un jo īpaši par visām attiecīgām garantijām vai nodrošinājumu.

d) Ja parādzīmes, kas ir iekļautas oficiālā sarakstā, ir konvertējamas vai atvietojamas obligācijas vai obligācijas ar garantijām, uzņēmumam nekavējoties jāpublisko ziņas par pārmaiņām tiesībās, kas nostiprinātas dažādu kategoriju akcijās, uz kurām minētās obligācijas attiecas.

5. Informācijas līdzvērtība
a) Uzņēmumam, kura parādzīmes ir iekļautas oficiālos sarakstos birţās, kas atrodas vai darbojas dažādās dalībvalstīs, jānodrošina, ka katrā no šo biržu tirgiem ir pieejama līdzvērtīga informācija.

b) Uzņēmumam, kura parādzīmes ir iekļautas oficiālā sarakstā biržās, kas atrodas vai darbojas vienā vai vairākās dalībvalstīs un vienā vai vairākās valstīs, kas nav dalībvalstis, attiecīgās dalībvalsts vai dalībvalstu tirgos, kur parādzīmes ir iekļautas oficiālā sarakstā, jādara pieejama informācija, kas ir vismaz līdzvērtīga tai, ko tas sniedz attiecīgās valsts vai valstu, kas nav dalībvalstis, tirgos, ja šāda informācija var būt svarīga parādzīmju novērtēšanai.

B. ParādZĪMES, ko emitējusi valsts, tās reģionālās vai vietējās PAŠVALDĪBAs vai starptautiska sabiedriskā organizācija

1. Nosacījumi, kas attiecas uz parādzīmju turētājiem
a) Valstīm, to reģionālajām vai vietējām pašvaldībām un starptautiskām sabiedriskajām organizācijām jānodrošina, ka uz visiem vienas emisijas parādzīmju turētājiem attiecas vienādi nosacījumi attiecībā uz visām šajās parādzīmēs nostiprinātajām tiesībām.

Šis nosacījums neliedz uzņēmumam piedāvāt parādzīmju turētājiem kādu parādzīmju pirmstermiņa samaksu, atkāpjoties no emisijas noteikumiem, jo īpaši saskaņā ar sociālajām prioritātēm, ja tas notiek saskaņā ar valsts tiesību aktiem.

b) Valstīm, to reģionālajām vai vietējām pašvaldībām un starptautiskām sabiedriskajām organizācijām jānodrošina, lai vismaz dalībvalstīs, kurās to parādzīmes ir iekļautas oficiālā sarakstā, būtu pieejami visi vajadzīgie līdzekļi un informācija, lai parādzīmju turētāji varētu izmantot savas tiesības. Jo īpaši tām:

- jāpublicē paziņojumi vai jāizplata apkārtraksti par parādzīmju turētāju sapulcēm, procentu izmaksām un dzēšanu,

- jānorīko par pārstāvjiem finanšu iestādes, kurās parādzīmju turētāji var īstenot savas finansiālās tiesības.

2. Informācijas līdzvērtība
a) Valstīm, to reģionālajām vai vietējām pašvaldībām un starptautiskajām sabiedriskajām organizācijām, kuru parādzīmes ir iekļautas oficiālos sarakstos birţās, kas atrodas vai darbojas dažādās dalībvalstīs, jānodrošina, ka katrā no šo biržu tirgiem ir pieejama līdzvērtīga informācija.

b) Valstīm, to reģionālajām vai vietējām pašvaldībām un starptautiskajām sabiedriskajām organizācijām, kuru parādzīmes ir iekļautas oficiālā sarakstā biržās, kas atrodas vai darbojas vienā vai vairākās dalībvalstīs un vienā vai vairākās valstīs, kas nav dalībvalstis, attiecīgās dalībvalsts vai dalībvalstu tirgos, kur parādzīmes ir iekļautas oficiālā sarakstā, ir jādara pieejama informācija, kas ir vismaz līdzvērtīga tai, ko tās sniedz attiecīgās valsts vai valstu, kas nav dalībvalstis, tirgos, ja šāda informācija var būt svarīga parādzīmju novērtēšanai.
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